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3 ... ; - ting that thought into words, . : . ) : . : o
A gabha, aisitupa ng“ 17s. We are well accustomed In English to two varietios of word,  Besldes o \VANTED | Abaf"nda'yo baze. baﬁke ngo -
) o . .. ) we may eall words simple, there is another kind called compound words, * 10th. .
e — | (‘uimlllmlfnul words are such as amalgamate in one cnncr(]'lv e.\']n'm?siun so.\]’t'- : . e
; . A . | rat distinet fdeas.  They might be called alrocomplicated orcomplex words, . . , . : o) e : S
: We are permitted to form such expressions in English, not arbitratily as ' A male orfemale certificated | lMF“Nnn L Forp nallvc Day Scholars.
‘i”“ a,‘a] we like but_aveording to certain indefinable principles inhervent.in the lan-3 . = : ! j . A s i . . V.
“1‘93 . , SOt anage. Thox, we say. n pick-me-up.’ scli-command.” i fiving-machine.” | Poqeher I1. Class.  Duties to! —_— . HELD 1IN : )
4 i ' : We h:)’v(} the custom of stringing tlu»sv‘cmnpnuml;-d words t;):!t‘tlllt'l',lh)j . o 1 - i -Isikole sabantnu ()h]ﬂllg‘@, :
'- - . : menns of hyphens: but we might just ag correctls have accustomed nur-y . 3 t 1st I . W ; o P ] FYNNEV .
~ 10 Inedinge e component i commence ab 1st Iebruary. ipp i ©  INDUSTRATL AL

']

- which makes the neizhboar :for there

CWhen we dentHy the interest as

" obstruetion or hostlle feellng with

- Fhir ddentity of purpose and mifor-

o “rrent To . the g » eparate wordsg, » w not pronounce : ) N ¢
porting  that “Zreat Eeonomte; and ns'tl‘u.prnanclutlnn proper fu h([)!ll‘:ltt h oids';'l{( ::]()(.h not pr e k S al ! ) Rl :
Paliticnl Assoctation -that s kiiown | {ise componds In the same maner s e hetaliar neventuntion 1 ke enziwa ekupiliseni inyongo. Isifo nesesisibi senyongo bangabhalela ku

- under the nnme of the Brittsh Empire. | of the piennit:  He does not say wa, then ngl, then dhla, as so many entl- | singa  piliswa amapills amatatu aka SEANA MARENA enyo- Mg, P.-F. K ‘KNYILF ,
There Ik not any portfon. of that [tiex. But this pecullar accentuation of the penult which he aflixes to this | o SEANA MARENA mika ¢ . alea CTr e 4y
verhal combinations, in these particular efreumstances only is indentically ngo. U SeaNa Ma udumlba_aluhlaza Lu_bantu ababuke E'den Store
-1 [} A

T the daty of every able person to

¢,

__noma ipi lapa kutengisa-kona
- _imiti.noma angn tolwa kubo

Abomvu, uma ukwelwa ika-
nda, ukufa kwe zinso, isifuba,
ukuvuvika kwa matambo na
malungu: nobutaka bama-
ndhla esidoda etc. Atengmisa

nqoho bakwa Dr, Williams’

tiong, | It may be quite impossible and quite unnatural to form words in
one langunge on exactly the same lines as they are formed - fn-another. - We
must, ‘therefore. right here at the start, give up the idea that there is only
one lanfruage in the world, and that.one is English, or Garman or Swedish,
or what evér else onr own may be, anid that all other langnages must be
found, or he made to conform toits principles.  Each language has its
own princlples, 1ts own peculiar genfus and characteristies.  And the differ-
ence between the Engish, and the German, and the Swedish, on one side,
nnd the Zuhilanguige on the other; is the distance of the north p_ulo. from
the Sonth.: They re ax radically apart as are the flora and fauna of thelr
respective countries, ax the physique of thelirrespeétive speakers: they are
at the opposite extremes on. the long st of varieties in human speech. We
must, therefore, not look for similarities, but rather for extreme and radl-

Medicine Co., P.0. Box 604,

' ()ape Town H'g() 3s. 3d. nge | eal differences in thefrerespective manners of thought, and methods of put-

sull\'c-s to massing the component parts all together in one lump, without
any reparation, '
But why any hyphen, any uniting together at all?

Friday,  Beb. - 2ad. 906

- S our manner of thought.,

Thq/Valué of glComfliqn Tongug, eeltng® that It is s0? Yes:

——

this geveral parts of speech into one worq. Hence, we no longer say ‘a

By 1L ArrEgson.
' . pick nie . (with the aceent on the up” as we shonld do, it we really

“Ihere I nothing that binds people
together more than comnionality of
Theeds, interests, and form of expres-
slon,” Ax.xoon as people, exen diverse our speech. - - . . , ) e
nations, percelve that thelr needsnre Now, if in English we have this custom of constructingcompound words,
allke. there I8 recognition of that | and if our minds find not theslightest difticulty in comprehending at a
lance their complex meanings, much more o ix it the easé with the Zulu.
He absolutely revels fnsuch expressions, and his mind is capable of imme-
" diately grasping what to’us appear the most complicated mental gvm-
nasties verily “the Zulu cusxton is no less a fact than is the English, and, as

gether hito one conerete vocal effort or word).  So also with *thereupon.”

*whatever’ and all other compound words,

I~ more :ltt\l\_ﬂcﬂ()ﬂ in sfmilarity of
pnrpusef than innearness of resfdence.

in hix langnage. We must not feel ourselves justified in finding fault with
the Zulu whén he says. wangitola (he picked me up) or ukuzitanda (the
loving oneself) .in. one same word, for these ldeas are as easy for him to
think and express in one 'word, ax it is for us to think ‘a pick-me-up’ or
)elf-love, o i )

But does he really’utter the above expresslons, as T have stated, In one
compound words, and not in geveral simple ones?- I belleve that he does.
How da I know It? DBy his accentuation. The manner in which he pro-
nounces these statements s that which the menuis of hizlanguage indlicates

weneenl, then. I there s no mighty

Insnne efforts to oppose the common
woad. o we endeavonr to secure our
unity by havingacommon language,

mity of language will go far in'sup-

Empire that affords scope for petti-
fogdiring disngreements morethan the
South African: and for thoat reason

the same as that which he-uses to mark the ending of all polysyllabic
simple words. - There is no fndependent polysyilabie word possible with-
ot it (undessiin o few clearly marked exeeptional caxes) : and wherevep we
find ft,; we may he certian that it reveals to us the penult of a ‘word’: and
of that wordl all those several particles of speech that have heen raphlly
strang together hefore and on to it are subordinate component parts,
But I It reveals to us the penult of 1 word, what can that word he, in the
ahove-ziven example; nunless the whole combined expression wangidhla ?
11 it iz not asx I think, then the éxistence of the penult in Zulu is quite pur-
poreless, and its constant use In the language'is without rule. " DBut we
know with atbaolute certainty that it use i< afixed rule, working on prin-
ciple: we know - too that it-has an unddéniable purpose, viz, to annonnee

view Sonth Afriean polities and eco-
nomies from theImperinl standpoint,
Inmimuch ax action taken on such a
broad bagis of conslderation Is more
Mkely to rexult In successful fesned,
For that reason then, | sulniht my -

Why could we not
write *a plell me upy” In separate portiongof speech?  Simply because such |
N mode of writing would not correctly Tepresent our mode of speech and
In our mind thesé several wordlets have become
romehow nnited tozether fnto one single effort of thought and speech. .
Have we any tangible proof-that this is really the case bheyond our merely :
a change In onr accentuation has acenrred o0
and this. change of aceent, aédquainted as we are with the peculiar genjus,
your Innguage. his made us aware that onrmind has now’grasped together |

thought as here written), but “a pick-me up,! (with the accent onthe "pick,”’
avhich fact has the effeet.of drawing all the succeeding partictes rapidly to--

The chief external guide. then,
ax -to whether a word is a compound word or not is the accentuation of .

|
a much vaster fact, we must be prepared to meet it as it actually stands |
]
i
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lani ku,
Miss I, Grace Allen,
Fair View, M. S.
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Uyayi pakamisa umfo ka
LeRoy imfundo e Manzimtoti.
Abafana abatatu ba pase u:
(Class 1., aba shiyagalo lunye
ba pase u Class 11.,abashiya-
galo lunye futi ba paseu Class
LII. Qubekela pamwbili Mfu-
ndisi. Sifuna imfundo. :

{- Apply to
Rev. E. MINKNER.

{SCHOOL  ivulwa Ngo [Feb.-
I3th 1906. Abafuna -uku--
: - {ngena.i Cape University a-
Act. Superintendent, |beze kumfoka Dube u Charles
Berlin Mission 1L, Dube. B. A: uzobaquba
T . sngamandhla e si Latin no
Fmmaus { Algebra nesi Greek, |
Imali yesikolo £3. 0. 0,

| . O. Zunekels, via Frere |

- SEANA MARENA.
- L——_O_—‘ V .
~ Wonke umuntu usezwile ngo SEANA MaARrENA. U BEANY
MarkNA seku iminyaka eminingi ebhekene nezifo nobuhlu-
ngu babantu bokudabuka. : :
U Seana Marena uyazi ukuti inyongo iyini.
ngobuhlungu obuningi, obwandileyo kubantu. -
I Yilokuke okwenza u Seana Marena ukuba alete ezweni
| izinhlobo ezimbili ezimmangalisayo zamapills.
Awokugala abizwa ngokutiwva AMAPILLS ALUHLAZA KA
SEANA-MARENA ENYONGO. ‘ T :
Lawa amapills awuhlobo olumangalisayo kunawo onke "

Uyazi futi

beguliswa ubuhlungu emhlana nase siswini, ubuhlungu obu-
bangwa ukupuza kakulu wtywala, nokudhla kweqe indawo,

nomoya esiswini. B

Awesibili abizwa ngokuti amapillska SEANA MARENA alu-
hlaza ngokute tyoko, lawa mahle ekudhliweni elandela awo-
kuqala., Kuqala umelwe ukuba ucukuce umzimba ngoku:

“atmmdant row materfal inSouth Afri- | verbs ds the one fact standing nmmistakably clear (o all the grammares of
' ’ Lhe, Afrfean languages, | : Rl ' ¢

dlda ate tyoko.

“Printed aud- published by JOHN L. DUBE, Oblangs, Phonts

ubullungu emzinibeni, ezingalweni;ezitweni nase mahlombe; .

dhla. AmaDlills ka Seana Mareia aluhlaza, ‘kube ikona usu- -

.n.galisfslyo1 _pakati kwe zinto ) - e _ — |tifiketi ye Second Grade,| . - principal for the Wes|
al1savo. - . - L ) - . i ) . , 21~ T Ao P At ¥ PO o ‘esley-
: eumang : y osisa nxauto- | . But there Is another matter to lie considered hesides the spelling of the | - ISI]\U!O sase AdeMlnthtl fl‘apatat‘u ‘abanesatlﬁl\ety ye an Mission School. Bethl )
Awu 50?;3‘ \\{:P D‘ Wiiliams’ wur;};tng there is also the manner of writing and umst;'ui(-tilll;; thvntl_." eof Seminary sovulwa ngo lwe I'hird = Grade. Bafunelwa|? TR = D chool, Bethlehem,
> A Pils ka DT, ' ' erent races of mankind have grown up to think’in the most diverse« oy eqe i : S i ari ’ -u Rana: 108 e
le am I - ways,  Thelr language consequently present the most diverse of construc- Slblh, Febl'uary (_)t]l. . sona lesi esizongena. Bhale- . - uties to commence

'at the end of this month.,
’ Apply to | v
Rev. E. MDOLOMBA.
‘IEdendale
~ Natal. -

|

EDUCATION

PREPARATORY SCHOOL

Greyling St. Maritzburg

Especial attention given
- to English Language.

Church Teaching.  No Fees. °

- Apply l’rilln:i;nll—-.‘\’. E.TAYLOR,

26 Arehbell St. J'-[.-‘u-itzburg,r.v

———— i

I('u(cona, Lzwe  elivundileyo ]
e Ui nizitelo zonke, bonke

abafuna Izindawo Zokwa-

ka, Nokulima, Nokw fuya

_ANe'a.r High Ilats

ISAZISO.

Inewadi ngo lwimi labantu

“Futi akie tengeli Tuto ngésikweletuw

<a.

4%-5

. M

TR VP SO

)

apdnion,  which U havd@ earcfully | the completion  of each separate. independently standing word, I1it is . » . .
fer . s $ o . 1t . it "" Y "N o ' 'If ;:“ :.:,".' ' - RNLY Y . el ¢ v . h 27741 1018 _v. o’ B Y . . PN
e o o bt bt .+ 1€ BYOKO abityis e mandhla. Akutaza igazinowzimba - «AGATHOS. .
Y P bt :l~ l‘!nﬂ Sn{ i ey | FEIERL different from our own:and 1his is expectally evidenced in his (’\““l\{j‘l‘ﬂi“é 37'1“0 Ul\llble)bl‘i"""/’;i’ k[;d kulu I‘CZIUZM'- - ' ' '
o the gaadal the Bapire, JUS Breessi iy | ogeinge an emdless variety of prefixes and suftixes in a way quite bexond our | ikulandela amallills kubuvis: ]: i ‘i inewads ‘ s g7 .

T othat every tribe living nnder Britixh | anderstanding or experience. - He stleks oo prefix on to every noun: and - s * kusl ;{ ame k I yisi "bl} oda I mdd”dtn[’ ; inewadi enty&.&‘nezmdd,ba €Z1-
protectionshould be familine with the | these prefixes fn & manner correspond to what with us are geparate dis- | agjede ukushesha ukutukutela, noku pela amandhla emta-’ mnandi. Ni Lt
recoenised officinl lnngnase : for there tinzuishing adjectives or atticles. e sticks a prefix on toevery adjective ; njeni, ubul‘llung‘u emhlana, nobutako nokunye. ’ \ andi. lngaputelwa yiyo.

o S _Land these prefixes: correspond ‘with our separate relative pronouns,  He Omabili 1 - Pills aka S luhl te tvoko.:
nre no othed means '}." “.'!"""“;‘"-‘"'.‘ aticks o prefix on to every verh: and these prefixes ave his equivalent oi onr | m.d’ 11 lamalills aka .{ea’“.a’ aiuhn a_,z nate tyokoasema Iteno-w ‘k .
Alny. the people enn, and \vunlg_l. will- _?-;):lruu‘-hxjrx;;;;x!; |::mm;;n.~x: ltnc](-ml. he N)?wtthl't,;‘\'s ;_r;:vf}f:(l)pf:nl'l;m 1;4,‘ "it(“x ‘ gabhem_ 3/- Iﬁ&bha lokuqam hyo tunyelwa ku nga;kokw'e gwa- Kwa,
v blend themselve - jres . two or « different. prefixeg at once, representative. perbaps. nominative . SRR oL g : . . :

ey bl '"d.','“;"m\‘i \'t;:lljl.t:;;::;::':'m;;. and acensative personal pronouns, or relative and negative gquallfication ‘ posl1 11om ay;pl. e bOUth Alrica nxa kutllnywa u J/2 nge- . ADAMS & CO.

:""' .."'"""” " 'I‘: N ’” "‘ I delen wmlhhlml.‘ !l'.m all and any of these prefixes arve. \\'Hh»llxin]l never separate | O, Noma, ngezitembu. - ' - -

mpregnable w o lden of delence | op xeparable parts of speechy standing independent’ and alone, as they do | e . s Veeon Yone Y e e ranece - s ea : .

helng In mind it i not fmproper to wnh' n;:.f For ;l'w"/:!‘ilu thv,\"lmvo nhsnlnt(;_l_\' nn_p{‘nu::cnl pu]rwru‘w when re- f Fi ]BngUtuSy(IB{l,“g ku CuARLES STEV ENS, Schuttes D1 aaip, BOOksener: ~Durball.

meption thet Sonth Afrlea should he | parated drom thelr governing nouns verhs or adjectives. Imwthe sentence ; 11CKSburg, U. Iv. LU, - . : inani h . e e L

: " . Py Iitshn sawa  (the vesdel fell), we are no more Justified In sepavating the ! 311 Lr il Dol : . N . ani usheleni nosikisi ensi.

one of the ‘Emplre’s: great fields of | eonominal prefix sa from its governing nonn wa (and write or spenk | Lglnal.lllsmlaku,m‘k\\ & 1Zingane. Oku bhalwe emapepeni \ P -
R"‘ll)‘.\' of men and ‘l()rﬁ('ﬂ',- !_Jl"‘ sure | sl t‘".." t?‘h" Y. H we feel j“gtiﬁ(n(] in d”ln,’: it in one case, then we must he ‘ awa bong]leyo In:lkut‘.llld]sis“’e. . . L
there are nocbetter men-to be found :;';.';cn} :m'c; d‘t)l“ alxo iin ]f,l;o '))“w;i lin the smtlgenco nkxlulhl:;_,cml;‘ncmw (the .~ . : ) _ I ‘ ‘

v ’ N TS ’ N ttie foorl), e noui dhla has the inseparable nounal prefix uku, and the :, : \/ . , .

fn the “'".f"""f ﬂ:“ ,Lm.plr(__ than ”". adjective has the equally Inseparable pronominal (relative) prefix okn?  We - _ L\ewlandb : J@&m . a aam
h‘“-"o‘{"“" Kafir. who., when Properly | cannot disjoin the one prefix and leave the other united.  In the sentence : < : : -l\I“dy 17th 1905. ; g
Cratned, wonld he fit for ®érvice in | akudhla, okungencane (the food whieh is not little), we have the flrst word | Mr. C. Stevens . : } - .
our most trving climates.. 1 know c:;rr,\"h;:.i t'hv. ]lilt'(‘ﬁx uku :md.t?vls(»(-nmtl ﬁ'ill'!%\'ill}.'i.‘t:]l. (hnl}nle]p_r(iﬁx, (‘;!(l-]l part ' 4 IS . Stevens. ‘ ) L —_— 3 . .
e . s . eetee | Of which has itz own special fmport, but neither of which, nor'both of | ir _ Ea . o : . S
what a buzz "‘; :", T ':l; ‘:,"'.;'rr"“‘ which, I0 geparated from the governing adjectives, have any ('I(':II'])]"‘I)“.\-(‘{; Nzﬂ"t' kavi f? : lo ukub oi kw . berzi kulu Ge"epat Storekeepep, ) y
amon our “‘“”' “Tellibles™ who. as in Zuln ‘sm‘vc!!mmul; equally none in Zulu mind requires the suflix nga to, | 4 giu ‘u) 1 ape O uku 'a ng1 kwazise umsebenrnzl omiulu : ) _

© the famons Chag, Dickenshasshown, | hécome - portion of one compound word along with fanda anil not to ' owe nziwe amapills ka Seana Marena aluhlaza ku Mrs. . INANDA M. S
do not know how to do it, although’ gtand geparated and alone, I think we may, reasonably infer that, for the 0. L. M k] Yor k' . K d . I e 3 - ‘ - e
there Is no lack ofelther fuss of wenrt. | ¢ winsnn. it xl'v'qui]rv.‘; alko the prefix angi to-be conjoined to it qud pot | -+ 44+ Makiiema, onguinkami. sade aye guliswa Inyongo, —_ _

! . N ° 1 to stand separated and alone. S . 5 ! -\ menz aculisw i1zifo - fav} 3 103 . : ! . ‘

ness ax the ease may he. I nssureyvon In n \\"(n"]- 1he Zulu does not think wifh an Arvan mind, ner does ho ?l\“& b.m hza f1)¢‘1!15:\‘(:3l ’171.f0 Ei)ZlIIlllngl, ezinje, llbuhll{ngu |USANDU KWAMKELA ZONKE:

T o not willing to he fied up to the | apeak with an Aryvan f(}ll.‘.:'llp.‘:lﬂ we Earopeansdo. ][u'll:ls:lll.-\x‘ricun mind. : emzunuent, E‘lﬂ.b(, 7‘”.‘75:‘1 W G.[ll, ubu lA ungu nase mehlyygm, ' ‘ ‘ NK1s
Parish Pamp or to hehifiated with | and big i o prefix-using Tanguage—a peculiarity of speech unknown and esebuhlungwini obakulu kuko konke loku, bonke abambona- | MPAHLA' 11!
he ons of brawe wre local mport uninrelligible to our way of thinking, practically confined to Atriea and |, ba - nealkolw: kuba iktvel s s lodw T - ' .
the cns ol bragor mere localimport- 1 yophap<produced there. But before we Aryans can presume to sit in jude. ' 3 0 087 NEARKOWNG ukuba  ngigtyela 1qiniso loawa, futi | Nvazi okutengiswa ngayo njengoba
nnee. - ' ' «" T . ;ppnt’nw:r] Zluh‘l,.‘w(- 'x'nnst. ﬁ]rst m" lgﬂl. cntl‘ne to grasp 11I|;)lt~f)1llhl,\- wl]mi I” pre- L angl nakwala ukuba uyazise lendaba. Nga]mga odotela ibi ‘ Tok 2 é’. )

: | resume oar loealiter are no IN-USING language means, how the prefix-using mind tnks, andonly then ¢ 1., ., . vy 1. WL v, ‘. . . . ’ . i zibiza e Tekwini,
i :n\-:n!:- A hat - they often stand fn the | 8hall webe able to offer any satisiactory opinion as to how it speaks, en : dbdﬂ‘lﬂgl, nga l“h]‘jl}(»‘l“ a imali G}lmgl, hgaze ngabo mmpa- ) , . m.
vy of the Natural Progresdon of | AN I Dringes s (6 see the imsoundness of that contention of some | banga, noko angasizwa: luto. Kwaze kwati ngefunda ko  Amapulangwe ayizibheble

) . S e ) at, aue d Y Aaryi aNnouaLes K “””)hl'_:nf: it W k 'l; 8 t_ Pe ] S RS k “'1‘. ] .].. l 'y .
the-Empire: the sooner it is under- prefix-using modes of thonght "and modes of speech, in other words, that | nyuzipepa u ,7 asutolan t‘(_ll naku ]tt’ e lag 1t emishav
stond that the zood of the Empire | beonuse we are in Enedish ind kindred lngnasges separate all our words,: ngafunda indapa nga mapills aluhlaza enyongo ka SeaNa 7 ayo
. AHE o . . therefore in the prefix-using languages, including Znlu, it must he thes Vo o . / . AT T age : N .
mnst auaify ';mr ";L"I‘ l;’;r"’;."“ " \\!:'- ;L-n(,\'. for insllnm-v. *he ehieated mo“ in'tl(n'l:):' l.'::'pm-nio ’mn-n.:-.:11':»-:-:."":-"(3:’,‘,-1 ‘ ‘“‘““’““‘\3 Il](‘llg()bﬂ ngase "g‘pelel“ e isibindi ngemltl enga- - v Okuhlanggmsa
tary transactlons the hetter for ue | poonding Zutn, wanaidhla, mnst also e sepavate words. Butif this i« ' yidhlayo neapambili angi kolwanga. kodwa wangenza u Zonke izinhlobo zezipikilii
‘oll. Aud as an earnest of onur good- I repeat what I arked before—what 1s meanine of the 7 D8 A v L= Ly ) ) o 1, p
nll. ANt . - ! ROy, repe:d ., ¢ N3 e TON wha s meaning o e Zula's pennlti. n‘lket(‘kib'i u l\ r l“COb l\lflbeetsoaua ukuba n.(’i “'u“n(re : _ » }
will to that Inree British welbeing, | mate accentuntion?  I¥ wa and ngi and dhila arve in his mind threeseparate | ! AU e 10O y = ol [ INYAMA? (YAMATINI NEZINH .
we fmust adopt the wiske and natu- '";"“"'”-“ ﬂ';"”‘l’t"lm‘rf‘l;f '1‘:!';'1‘: of N;)v~¥(-]|t\‘\-),3’ :}u;n,nd he .;-';U‘unt of hl.\i wWav to ! amapllls; aluhlaza ka Sgc,\x,\ J\L\RE.\'A, nga \\'almga. nga . Vi . ' o LA,'

dve an altogether peculiar occentuation to the particle ngi, an Lot ; RPN I . . : : T QT :

ral process of enltivating one lan- | ELLG TR AT LT i not referring fo emphasis, buf fo l,‘,u‘;"'(f(,:_‘,;“ “bhalela u Mr. &, Stevens ukuba angi tumele amagabha a- NZL, OSWIDIL.

gunsze and one ‘““";“'.’" “;" nll pecple peenilar to and ‘}:‘“‘t'ﬁj:‘t""r‘,',’f]“"-‘l’;‘i‘ D e ey e pilense! mabili nga wanika umkami ukuba awalinge. Manje le seku _ ‘
cSouth Afriea.. We .of conurse ae- | Lin e concede - the particle ngi. Isnot indepiendent of the particle ' axenws 1iny . ; - . : Lo esihle. [vals o '
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